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			За авторa

			Джамал Уариаши (1978) е роден в Амстердам. Детството му преминава – по собствените му думи – „съвсем тривиално в типично мултикулти семейство“. Майка му е нидерландка, а баща му е с марокански произход. Уариаши учи в една от добрите амстердамски гимназии, от която е изключен в 11-и клас. Между 2000 и 2008 г. следва психология в Амстердамския университет. Известно време работи като (онлайн) терапевт. Днес е писател на пълен работен ден. През май 2016 г. в Нидерландия излизат почти 600-те страници на романа „Глад“. За него една години по-късно Джамал Уариаши получава Наградата за литература на Европейския съюз. Книгата е преведена на десет езика, а филмовите права са продадени на „НЛ Филм“.

		


		
			Анотация

			Александър Ласло, един от двамата главни герои в романа „Глад“, добива известност с дейността си за хуманитарна организация, която работи в лагерите на глада в Етиопия. Повратният момент идва с решението му да осинови няколко сирачета от лагерите и да ги отгледа в Нидерландия. Филантропът изпада в немилост, когато едно от осиновените му деца го обвинява в сексуални посегателства. Осъден е на десет години затвор. В опит да спаси честта си след излизането си на свобода Александър Ласло моли Орели Линдебом – негова партньорка до момента на арестуването му, а понастоящем телевизионна журналистка и майка на двегодишно момиченце – да му помогне да напише книга, в която да разкаже живота си и да изложи радикалните си и непопулярни идеи. Предложението му ще има драматични последствия. 

			Може да се запитате: искам ли наистина да чета книга, в която се защитава педофилията? Но когато резултатът е голяма литература, по-добре не се доверявайте на критик, който се задоволява само да съди. (Де Стандаард)

			Огромна книга. Един от най-смелите и изненадващи романи от последните години. (Алгемеен Дагблат) 

			Този проект е финансиран с подкрепата на програма „Творческа Европа“ на Европейската комисия.

			This project has been funded with support from the Creative Europe Programme of the European Commission.

		


		
			В памет на

			Д. Карлтон Гайдушек (1923–2008)

		


		
			Не за да заличи противоречието, не за да отрече противоречието, а за да види къде насред противоречието се намира измъченото човешко същество. Да допусне хаоса, да го позволи.

			Филип Рот, „Омъжих се за комунист“

		


		
			0:53

			Четири порции. Най-малко.

			Ето какво ѝ минава през ума, докато изпразва тигана с ориз в кофата. Слепнали се, разварени зрънца. Гледа ги със сити очи и си представя семейство гъсеници. Въпреки тази картина в гръдния ѝ кош припламва кибритена клечица щастие. Луксът е не в задоволяването на потребностите, а в излишъка. Глухо почукване на дървена лъжица, която прогонва от тигана последните остатъци храна. Не, в друго е. В удоволствието от нехайството, с което изпълнява тази задача. Само си помисли за децата във… Не, точно сега не ѝ е до децата във. С децата във не я свързва нищо.

			Има само едно дете, за което се чувства отговорна Орели, и в момента то спи горе.

			Когато това дете седне да се храни привечер, като все по-често борави с приборите без чужда помощ, то изсипва половината порция върху лигавника, по покривката или на пода, бучки храна полепват на произволни места по детското личице. Но не разпиляното е важно, а онова, което попада в устицата. Детето сеща ли се за децата във? Не. Мърля безгрижно.

			След ориза в кофата се изтъркулва и половин пиле, а след него– съдържанието на цяла касерола с фъстъчен сос и на купа овкусен зелен боб. Кофата за боклук простенва, пластмасата се намества, храната потъва в освободилото се пространство.

			– Пак прекали с количеството– провиква се Орели към Филип, който гледа във всекидневната документален филм за какво-там-беше. Не е искала да прозвучи укорително. Понеже непохватността му е очарователна: на когото очите му са по-големи от стомаха, той е оптимист човек. Само че не е успяла да се сдържи.

			От всекидневната долита ръмжене, от което тя заключава, че не я е разбрал добре. Или че не му се навлиза в полемики за кулинарните му умения. И това е възможно. Бърз поглед към екрана на телефона. Няма съобщения. Неделя вечер. Покой.

			Тя почиства кухнята, тъй като чистачката ще дойде на сутринта. Щом пуска миялната, Орели забързва по стълбите, за да провери спи ли Лидия.

			Лидия спи. Стиска плюшена играчка: фантастично, ококорено животно. Червено със сигналножълта коса. Викат му Червенобузко. „Челвенобушко“ на езика на Лидия.

			Орели присяда бавно на ръба на леглото, задържа длан над момиченцето, без да го докосва. Източник на топлина: въздухът над завивката се е нажежил. Надзърта към телефона си. Уотсап от Алис: „Срядата остава ли, скъпа?“. Есемес от родителите ѝ: „Здравей, миличка, всичко наред ли е при вас?“. Фейсбук: четири нови лайка на снимката от тази сутрин, на която Лидия яде ябълкова каша; на заден фон: изгряващото над водата слънце, гледката от тяхната всекидневна.

			Да се наслади ли още малко на щастието си, или да стори нещо полезно? Да прегледа ли сметките?

			Тя става, излиза от детската стая. Коридорът е тъмен. Опипва стената, за да открие началото на парапета, и се стряска.

			Движение в полезрението ѝ.

			Пръстите ѝ се добират до ключа на осветлението. Призракът е разобличен. Щом разбира какво е, тя си отдъхва засрамено: чаршаф на стойката за сушене, вероятно го е раздвижил полъхът от преминаването ѝ.

			Тази къща ѝ се струва твърде голяма. Два етажа, пълни с толкова стаи, че дори когато и тримата са си у дома, остават поне четири незаети помещения. Баща ѝ беше този, който настоя: „Нали не смяташ цял живот да плуваш в собствен сос в оная студентска квартира? И двамата печелите добри пари, какво толкова се чудите? Като дойдат децата, ще ви трябва пространство“.

			Къде е Филип? Още е там, на дивана. Вървят новините в осем. Заради работата си и тя би трябвало да седи сега пред телевизора. Орели се стоварва до Филип, отпуска ръка върху бедрото му, пръстите му обгръщат кутрето ѝ.

			– … повече да подслоняваме нелегални имигранти– нарежда говорителят– в някогашния бункер под…

			Орели очаква утрешния ден с нетърпение. Не гори от желание да дойде утрешният ден. Чака го с нетърпение. Не гори от желание. Всяка неделна вечер– все същото. Люшкане между острата потребност да си остане тук, у дома, с двамата души, които най-много обича, и от друга страна, порива да се смеси с хората навън, да не се дава на семейния живот да я окове.

			– … до жертвата– реди говорителят– бухалка, с която вероятно са нанесени…

			



				

			

		

OEBPS/Images/glad2.jpg
[HATPALLA 3A AVTEPATYPA HA EBPOMEVICKYIA CbIO3 2017

2AAQ

@libri






OEBPS/Images/tit.png
. Co-funded by the
LG Creative Europe Programme
ol of the European Union
This project has been funded
with support from the European Commission.

Tosu npoekm e ¢puHaHcupaH
¢ nogkpenama Ha EBponetickama komucus.

This publication reflects the views only
of the author, and the Commission
cannot be held responsible for any use
which may be made of the
information contained therein.

Tasu nybaukauus ompassBa camo
AUYHUME BukgaHus Ha HelOHus aBmop
u om KomMmucusma He moxe ga 6bge
mbpceHa omzoBopHocm 3a usnoAsBaHemo
Ha cbgbprkawama ce 8 Hes UHpopMayus.

ederlands
letterenfonds
dutch foundation
for literature
This publication has been made possible with financial

support from the Dutch Foundation for Literature

KHuzama ce usgaBa baazogapeHue Ha ¢puHaHcoBama
nogkpena Ha XonaHgckama ¢oHgauus 3a Aumepamypa





OEBPS/Images/logo_colibri_fmt.png
©libri





